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Алексей Бухаровский

Старый враль
Действующие лица: 

Рассказчик. 

Его спутник. 

Кузнец. 

Бондарь. 

Землевладелец. 

Конюх. 

Подруга конюха. 

Хозяин харчевни. 

Его жена, хозяйка харчевни. 

Игроки в кости – четыре человека. 

Старик (капитан) 

Капитан (в молодости). 

Путешественники – 12 человек. 

Главный тролль. 

10 троллей. 

Сцена 1. 

(на сцене – воссоздана обстановка харчевни 17 века. За столом сидят кузнец, бондарь, игроки в кости, конюх, его подруга, землевладелец. В дверь харчевни входят двое мужчин в дорожных платьях. Хозяин харчевни, стоящий за стойкой, кланяется им и предлагает присесть за стол. Один из мужчин – рассказчик – выходит на авансцену и обращается к зрителям) 

Рассказчик: Харчевня, в которую мы забрели, была самой обычной для этих мест (в такой дыре не встретишь новых лиц), и наше появление в этом убогом заведении вызвало бы настоящий переполох среди ее завсегдатаев, но молва о двух чудаках из города, коими мы и являлись, давно уже обогнала наши усталые ноги. 

(рассказчик подходит к столу и, сев за него, продолжает говорить, осматривая нехитрую обстановку харчевни) 

Справедливости ради нужно отметить, что старый, видавший виды дубовый стол у крохотного, поросшего плесенью оконца был единственным свободным местом в небольшой комнатке. 

Все посетители заведения были местными. 

(сидящий за столом кузнец встает из-за стола и, активно жестикулируя, что-то доказывает своему собеседнику) 

Кузнец с багровым лицом и огненной, как пламя, бородой, о чем-то оживленно споря с бондарем, потрясал в воздухе огромными, словно молот, ручищами, и этот жест, безусловно, придавал его словам весомость и убедительность. 

(собеседник кузнеца заливается звонким смехом) 

Бондарь, смеющийся без остановки и от полноты чувств расплескивающий пиво по всему столу… 

(четверка игроков за одним из столов оживляется и начинает спорить)

Первый игрок: Я последний раз бросал 

Второй игрок: Нет, не ты! 

Третий: Дай сюда кости 

Четвертый: Сейчас – моя очередь! 

Рассказчик: Четверо батраков, играющих в кости… 

(из-за одного из столов встает вусмерть пьяный человек - землевладелец) 

Землевладелец: Хозяин – еще пива! 

(произнеся эту фразу, землевладелец снова падает лицом в тарелку и засыпает)

Рассказчик (продолжает, указывая на землевладельца) …. спившийся землевладелец, привычно уснувший лицом в миске, 

(за одним из столов девушка, сидящая на коленях у мужчины заливается громким смехом, а мужчина обнимает ее и пытается покрепче прижать к себе) 

……господский конюх со своей веселой подружкой и пара самодовольных кошек, вальяжно прогуливающихся между столиками, - вот, пожалуй, и вся компания, собравшаяся в этот мрачный осенний вечер под одной крышей 

Хозяин харчевни (раскатисто кричит): Марта! 

Рассказчик (продолжает):…Конечно, если не считать толстенного хозяина за стойкой 

(к стойке подбегает хозяйка харчевни с пустыми кружками)

Хозяйка харчевни(извиняясь): Несу-несу! 

Рассказчик: …и хозяйку, которая была не в пример тоньше и миловиднее своего супруга. Получив по кружке пива, увенчанной белоснежной шапкой пены, мы терпеливо принялись ждать жареных цыплят. Ожидание, к нашей радости, длилось недолго. 

(хозяйка с полным подносом подбегает к столу, за которым сидит рассказчик, и начинает выставлять на стол различные яства. Снова оживляется кузнец). 

Кузнец (кричит своему собеседнику – бондарю): А я тебе говорю, что могу сыграть еще громче. 

(кузнец достает из-под стола волынку и начинает играть, при этом пританцовывая под собственный аккомпанемент. Из-за соседнего стола выбегает подружка конюха, а затем и сам конюх, и они начинают танцевать. Остальные посетители, оторвавшись от своих разговоров, бьют в такт пивными кружками по столу, не сводя глаз с танцующей пары. Когда кузнец замолкает, все дружно, с возгласами, поднимают кружки за его здоровь. Раздается скрип двери. В харчевню входит сухонький старичок в широкополой зеленой шляпе на манер рыбацкой, в длиннющем камзоле с медными пуговицами и в огромных, с ботфортами сапогах. Хитрое бородатое лицо старичка украшает единственный глаз, на втором глазу – черная повязка. Широкая улыбка старика обнажает единственный зуб. Незнакомец очень похож на пирата. Посетители, увидев старика на пороге, оживленно приветствуют его).

Кузнец: О! Да это же сам Господин Враль! 

Первый игрок: Садись к нам, капитан!!! 

Конюх: Эй, мельник, что нового на свете? Чертей-то гоняешь на своей мельнице?!! 

Рассказчик (обращаясь к зрителям): Странного вида старичок был, без сомнения, хорошо знаком всем собравшимся, и столь бурная встреча его персоны предполагала нескучное продолжение вечера. 

Кузнец: Пива дедушке! 

(Хозяин наливает вновь прибывшему кружку пива, щедро доливая ее до краев, не обращая ни малейшего внимания на белоснежные хлопья пены, сползающие вдоль кружки в три ручья. Старичок, одобрительно кивнув хозяину, привычным движением хватает свою порцию пива и тут же, не сходя с места, отпивает половину). 

Второй игрок (зазывающе тряся игральными костями в стакане): Капитан, сыграешь с нами? 

Старик (вытирая беззубый рот засаленным рукавом): Что вы, ребята: я дал себе зарок в кости не играть ни с людьми, ни с прочими. 

Третий игрок (подзадоривая старика): Как же это тебя угораздило, дедушка? Небось, сильно проигрался?! 

Старик: Да уж случай-то со мной произошел и впрямь скверный, а все – тролли, бесовское отродье! Будь они неладны! Твари носатые! 

(все присутствующие дружно смеются) 

Посетители харчевни (вразнобой): Расскажи! Расскажи! 

Старик (залихватски опрокидывает остаток пива и, одобрительно крякнув): Извольте! 

(Все посетители, словно по команде, хватают свои столы и скамейки и в мгновение ока сдвигают их к центру, а хозяин привычным движением принимается наполнять все кружки разом. Присев на коренастый табурет посередине сцены, любезно подставленный вездесущей хозяйкой, старик оправляет бороду и, сняв с плеча видавшую виды сумку, принимает из чьих-то заботливых рук полную кружку пива. В полнейшей тишине под жадными взглядами слушателей начинает он свой рассказ). 

Старик (неторопливо): Случилось это в те давние времена, когда деревья в лесу равнялись высотой с горами, горы задевали своими вершинами солнце, а солнце то и дело пряталось в тучи от прожорливых драконов. В море нельзя было выйти, чтобы не задеть веслом какую-нибудь русалочку, а в лесу – только смотри под ноги: не ровён час – растопчешь гнома. 

(Старик прерывает рассказ, прищурив свой единственный глаз, отхлебывает порядочную порцию из кружки и, кряхтя от удовольствия, продолжает). 

Старик: Но что бы там ни говорили, времена эти были хорошими, веселыми, доложу я вам, были те времена. Я был молод, силен как бык и удачлив как дьявол. Оба глаза полыхали огнем - хоть костер разводи. Девки и бабы сохли по мне сотнями, и многие феечки не прочь были уединиться со мной в дремучем лесу. Но я знал себе цену и не спешил одевать на шею хомут семейной жизни. Больше всего стремился я тогда к разным приключениям, к морским походам, к поискам кладов, будь они неладны… 

Моя дурная голова и неспокойный нрав привели меня в компанию таких же, как я, молодых повес, вообразивших себя государями мира. Не помню, как в нас вселилась эта дурная мысль, но одним осенним утром мы вышли из деревни в горы, чтобы завладеть сокровищами троллей. 

Было нас тринадцать человек, и настроены мы были весьма решительно. Зайдя в лес у подножия золотоносных гор, устроили мы засаду. Разложив съестной припас, откупорив бочонок ароматного эля, мы спрятались в засаде с прочной сетью наготове. Ждать пришлось недолго: эти тролли, носатые твари, мигом учуяли жратву и выпивку и, позабыв об осторожности, сбежались, как муравьи, в нашу западню. Мгновение – и сеть прочно опутала пятерых из них. Бестии, они жутко орали и царапались, но мы связали их за хвосты и подвесили охапкой на высокий ветвистый дуб. Поначалу носатые никак не выдавали тайные тропы, ведущие в горные сокровищницы, но костер, разведенный под ними, сделал свое дело, и, слегка поджаренные, тролли повели нас к своему золоту. 

Сцена 2 

(на сцене – воссозданы пещеры троллей: темные, с низкими сводами. Группа из тринадцати путешественников растягивается в цепочку. Неровный свет факелов освещает им дорогу. Впереди путешественников идут пять троллей, связанных между собой веревкой. Конец веревки держит в руке «старик»-капитан в молодости). 

Капитан (обращаясь к зрителям): Мы ликовали, не подозревая, что следуем в ловушку. 

(в этот момент раздается оглушительный свист. Тринадцать молодых путешественников испуганно оглядываются по сторонам. Тролли, воспользовавшись замешательством, развязываются и разбегаются, нырнув в тайные ходы между камнями пещерного лабиринта) 

Путешественники (вразнобой, испуганно): Они развязались!…. Убежали!….Давайте вернемся обратно! 

(В этот момент снизу на сцену, словно из недр земли, поднимаются сундуки с золотом. Все путешественники забывают об убежавших троллях и кидаются к этим сундукам. В сундуках – золотые монеты и драгоценные камни. Путешественники подбрасывают их вверх, не веря в свою удачу, рассовывают их по карманам и сумкам. В это же самое время декорации за их спинами меняются, и каменные глыбы загораживают все выходы. За спинами путешественников появляются тролли, вооруженные копьями. Снова раздается свист, и путешественники, в страхе оборачиваются и обнаруживают, что они - в каменном мешке. Путешественники мечутся по сцене, но каждый раз, натыкаясь на камни, преграждающие им дорогу, возвращаются к центру сцены и обречено и обессилено падают на колени под зловещий хохот троллей. В пещеру заходит главный горный тролль, и все его сородичи расступаются, согнувшись в поклоне, пропуская вперед уродца. Коротконогий король троллей гораздо ужаснее всех своих соплеменников: огромный нос его волочится по полу, уши, как у старого осла, огромные и мохнатые, свисают до плеч, а хвост, словно бычий, только длиннее, опоясывает его толстенное пузо дважды). 

Главный тролль (швыркая своим мерзким носом и хихикая, словно умалишенный, обращается к путешественникам): Это вы – смельчаки, посягнувшие на мои сокровища? Жалкие людишки! Вы и понятия не имеете о смелости. Жадность – вот что владеет вами. Я бы мог предать вас страшной пытке за вашу дерзость: надеть на ваши дурные головы по гнезду диких пчел, посадить на муравейник, живьем сварить из вас суп! Но я не сделаю этого. Более того, я обещаю отпустить каждого из вас, кто действительно докажет нам свою смелость. 

(тролли, во главе со своим вожаком, начинают танцевать дикий танец, потрясая копьями, насмехаясь над искателями сокровищ) 

Капитан (обращаясь к зрителям): Мы слушали тролля, затаив дыхание, ожидая своей участи, предвкушая коварные козни носатых тварей. И мы не ошиблись. 

Главный тролль (хихикая, вынимает из-за пазухи игральные кости и, тряся их перед путешественниками, объявляет): Хочу сыграть с вами, смельчаки. Или у вас не хватит духу померяться силами с троллем в честном состязании? Докажите свою смелость: выиграйте у меня и – будете свободны. 

Капитан (обращаясь к главному троллю): Каковы же будут условия игры? 

Главный тролль (ехидно улыбается, оголяя свои кривые желтые зубы): Условия! Условия мои просты – бросаем кости по очереди. Кто больше выкинул, тот и выиграл. Правда, играть мы будем не на деньги. Сами видели – золота у меня хватает. Если я выиграю, то в первый раз выколю проигравшему глаз, выиграю второй – выколю глаз другой, а выиграю в третий раз – забираю в рабство вас, и будете вы до смерти работать в моей шахте и искать для меня алмазы. А то, что глаз у вас не будет, так это ничего: в шахте все равно темно. 

(Главный тролль и все его уродливые сородичи заливаются ужасным смехом. К троллю выходит первый путешественник, начинает играть с ним в кости. Кидает первым. Потом кости берет тролль, кидает их. Толпа троллей за его спиной восторженно ликует. Путешественник кидает кости во второй раз, и снова проигрывает. Тролли ликуют. Затем путешественник кидает кости в третий раз. Тролли смеются, затем они накидываются на путешественника всей толпой. Мы слышим короткий вскрик проигравшего путешественника. Тролли расступаются, и проигравший с черной повязкой на глазах, слепой, на ощупь выходит к своим товарищам. Один из троллей подбегает к ослепленному путешественнику и дает ему в руки кирку, а потом, надев на него кандалы, уводит сквозь каменные глыбы) 

Капитан (обращаясь к зрителям): Словно стадо быков, гонимых на бойню, стали мои товарищи выходить к троллю и играть с ним в кости. Первый же из нас проигрался вчистую и, ослепленный, под дикий хохот, был закован в цепи и уведен в черную дыру шахты. Как завороженные, смотрели мы на диковинную игру тролля с нашими товарищами. По всему было видно, что игральные кости не простые, а заговоренные. Каждый раз, когда бросал их тролль, выпадали две шестерки, и все новых и новых пленников ослепляли и уводили в шахту в вечное рабство. 

(в это время за спиной капитана его товарищи один за другим идут к главному троллю и его свите. Пройдя сквозь строй троллей, они выходят уже с черными повязками на глазах, скованные между собой цепью. В конце концов капитан остается один). 

Капитан (обращаясь к зрителям): Не знаю, сколько времени прошло, сколько длилась эта дьявольская игра, но в конце концов из всех моих товарищей по несчастью остался я один, и костлявая рука тролля уже издевательски протягивала мне кости. 

(главный тролль подходит к капитану и протягивает ему кости) 

Я понимал, что обречен, и мне никогда не выиграть у этого ужасного тролля. В голове у меня созрел план. Если уж суждено погибнуть в этих пещерах, то совсем необязательно в угоду этой нечисти лишаться зрения и остаток своих дней, словно крот, искать алмазы в этой полузатопленной шахте. Вырву копье у одного из приближенных тролля и избавлю белый свет от этого чудовища, а там – будь что будет. 

(в этот момент с десяток троллей подбегают к капитану и наставляют свои копья ему в шею) 

Капитан (сквозь зубы, едва открывая рот): Тролли, хитрые бестии, они умеют читать мысли людей. 

Главный тролль (шипит и протягивает капитану кости): О! Да в этом стаде глупых людишек все-таки нашелся один смельчак. 

(капитан принимает кости из рук главного тролля, и остальные тролли убирают копья от горла капитана) 

Капитан (кидает кости, выкрикивает): Два очка! … (с досадой) Всего лишь два очка подарили мне эти заговоренные кости. 

Главный тролль (смеется в лицо капитану): А ты вовсе и не смельчак. 

(тролль кидает кости. Кости с грохотом катятся под ноги капитана и останавливаются. Капитан наклоняется посмотреть на них). 

Капитан (вскрикивает): Две шестерки! 

(В ту же секунду копье одного из троллей ударяет в левый глаз капитана). 

Капитан (зажимая левый глаз, кричит от боли): Я проклинаю тот миг, когда я решил идти за этими злосчастными сокровищами! 

Главный тролль (обращаясь к своей свите): О, эти людишки! Ищут подвох во всем, кроме себя - жалкие, трусливые существа! 

(тролли одобрительно смеются)

Капитан (стараясь оттянуть время): Послушай-ка, тролль, а отчего ты играешь с людьми до трех раз, прежде чем заберешь их в рабство, а даруешь свободу после первого же выигрыша у своей милости? 

Главный тролль (смеется): Что же ты хочешь, одноглазый храбрец? Золота?! Алмазов?! Изволь! (делает жест в сторону сокровищ) 

Капитан: Отчего же такая несправедливость? Ты выкалываешь нам глаза, а сам пытаешься откупиться своими сокровищами. 

Главный тролль (рассвирепев): А ты дерзок! Что же ты хочешь? 

Капитан: Желание мое весьма справедливо. Я хочу в случае выигрыша лишить Вашу милость тоже какой-нибудь части Вашей великолепной и величественной внешности. Если бы я выиграл у Вас хотя бы один раз, я отрезал бы Ваше королевское ухо. Если бы удача улыбнулась мне дважды – второе. Ну а если я и в третий раз оказался бы победителем, я попросил бы отрезать у Вашего величества великолепный хвостик. 

Главный тролль (в ярости издает дикий звериный крик, возмущенно): Мой хвост! 

Капитан: Конечно, ведь шахты у меня нет, и я не могу отправить Вас в нее работать, хоть и без ушей. 

Капитан (зажав выколотый глаз рукой, обращаясь к зрителям): В эти минуты, борясь с болью, произнося высокопарные, полные дерзости речи, я так живо представил себе, с каким величайшим наслаждением я обрезал бы мерзкие уши и хвост у этого урода, что на лице главного тролля повисла гримаса ужаса и страха. Бедняга прочел мои мысли, и ему стало не по себе. 

Главный тролль (в ужасе): Ты свободен! Ты уже показал нам свою храбрость своей дерзкой речью. Иди, ты свободен!!! 

(каменные стены расступаются, освобождая дорогу Капитану) 

Капитан (спокойно, доставая из кармана платок и перевязывая свой глаз): Нет уж, извольте доиграть. 

Главный тролль: Ну что ты хочешь, жалкий человечишка? Возьми золото, алмазы и иди себе…. Ну, возьми что хочешь! Я не буду с тобой играть! 

Капитан: Нет уж, придется доиграть. 

(свет гаснет, и на сцене появляются декорации первой сцены – харчевни, и все действующие лица первой сцены. Старик (Капитан) допивает свое пиво и улыбается) 

Кузнец: Что было дальше? 

Бондарь: Капитан, рассказывай! 

Землевладелец: Не тяни! 

Старик: Эй, успокойтесь, неужели вам неясно, что я выиграл: ведь я же перед вами. Кости подчинялись только смелому игроку - они и впрямь были заговоренные. 

Все участники сцены (возмущенно, разбредаясь по своим местам): О! О-о-о! 

Кузнец: Вот враль! 

Конюх: Как всегда, наврал нам с три короба, а мы и уши развесили! 

(Старик обиженно поднимает с пола свою дорожную сумку и, тыча в нее пальцем, пытается оправдаться). 

Старик: Смотрите, к моей сумке пришиты уши того самого тролля, а ремень на ней – из его хвоста. 

Первый игрок в кости: Вот умора! Пришил ослиные уши и хвост к сумке и думает, что мы поверим. 

(Обиженный недоверием старик перекидывает свою необычную дорожную сумку через плечо и, глубоко вздохнув, встает из-за стола, направляется к выходу). 

Хозяйка (с назиданием - в сторону ворчащих посетителей): Что бы там ни случилось на самом деле, а капитан действительно никогда не берется за ваши грязные кости. 

Старик: Должен вас огорчить, хозяюшка, один раз я все-таки нарушил свой зарок не играть в кости. 

Кузнец: И на что же ты сыграл, старик? На копыта сатаны? (дружный хохот посетителей) 

Старик (тихо): Я сыграл с эльфами на бессмертие… 

(Посетители харчевни бешено смеются)

Кузнец: С эльфами…. 

Игроки в кости: На бессмертие…. 

(Старик выходит из харчевни. Через минуту жизнь в харчевне потекла своим чередом. Посетители заказывают пиво, курят, ругаются, играют в кости) 

Рассказчик (отсчитывая деньги хозяину): Откуда взялся этот одноглазый сказочник? 

Хозяин (принимая деньги, не без удовольствия): Капитан? Вам понравилась его история? Приходите ко мне еще, он бывает тут через день. Я ставлю пиво старику, а он забавляет посетителей своими рассказами. Его здесь все знают, он живет на мельнице у своих родственников. 

Рассказчик: Он мельник? Больше похож на пирата. 

Хозяин: Так и есть. Вроде бы он был капитаном и проплыл полмира: что-то он нам об этом рассказывал. А на мельницу он пришел, когда внук его помер. Пришел на похороны да так и остался в наших краях. Народ его любит и не обижается на его враки про всякую там нечисть да русалок. 

Рассказчик (подойдя к двери): Что же случилось с пареньком - внуком капитана? 

Хозяин (удивляется): С каким пареньком? 

Хозяйка: Покойный внук капитана был мельником. 

Кузнец (горланит): Он был моим крестным отцом… 

Бондарь: Мельник-то пожил свое: когда он преставился, ему шел сто десятый год. 

Рассказчик (растерянно): Позвольте! А сколько же лет самому капитану? 

(вопрос вводит всех посетителей в оцепенение, и они растерянно смотрят друг на друга, не зная, что сказать). 

Рассказчик (выйдя на авансцену, обращаясь к зрителям): Жаль, что старый капитан ушел. Ведь он с удовольствием бы выпил еще пару кружечек пива и рассказал бы нам об эльфах и о бессмертии. Жаль, что старик ушел. 


